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120 ANCIENT EGYPTIAN LITERATURE

begetter. But he who abandons it, who fails to fight for it, he is not
my son, he was not born to me.

Now my majesty has had an image made (21) of my majesty,
at this border which my majesty has made, in order that you maintain
it, in order that you fight for it.

NOTES

1. The identification of ancient Heh with modern Semna rests first
on the fact that two of the three boundary stelae (all of which name Heh as
the boundary), were found at Semna, and the third just north of Semna,
at Uronarti. In RdE, 16 (1963), 179-191, J. Vercoutter has proposed to
identify Iken, the trading post to which, according to the stela of year 8,
Nubians were admitted, with the great fortress of Mirgissa, some thirty
miles north of Semna, a suggestion that appears very plausible. But
Vercoutter’s proposal to dissociate Heh from Semna and to see in it a place
north of Iken, is not convincing. He reasoned that if the Nubians were
allowed to trade at Iken and yet forbidden to pass Heh, then Heh must
have been to the north of Iken. This argument misses the point made by the
Heh stela of year 8. Its text says that all Nubian traffic from the south
must halt at Heh; that Nubians wishing to trade at Iken will be permitted
to proceed by an overland route; but no river traffic north of Heh will be J
allowed. In fact, this general prohibition of movement beyond Heh, with
the specific exception of overland trading travel to Iken, proves that Heh
was south of Iken. Hence the text of the stela of year 8 reinforces the
identification of Heh with Semna, as had previously been understood; see
for example T. Save-Stderbergh, Agypten und Nubien (Lund, 1941),
pp. 75 fI. It goes without saying that overland trading traffic was easy to
control and presented no threat.

2. I follow Sethe, Erl., 84, 5, in taking pr n r as “word of mouth.”
Janssen’s alternate rendering, “since the Nubian hears to fall at a word”
(INES, 12 (1953), 54) agrees with Gardiner, Grammar, p. 361.




